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[bookmark: _GoBack]assurance παρρησία parrésia
3 un état d’audace et de confiance, courage, confiance, audace, sans peur, en particulier en présence de personnes de haut rang.
b par rapport à Dieu… Ici la joie, la confiance sont le résultat ou l'accompagnement de la foi… Avec une coloration expressément légale et eschatologique… 1J 2:28 3:21 5:14
craindre φοβέομαι phbeomai
1 être dans un état d'appréhension, ayez peur…
craint φόβος phobos
2 le produit d'une force intimidante / alarmante, au passif entez une peur, une alarme, une peur…
β. spécifiquement de la peur esclavagiste…, qui ne consiste pas à caractériser la relation d’un chrétien avec Dieu… vous n’avez pas reçu un esprit d’esclavage, à vous faire craindre Ro 8:15. Cp. 1J 4: 18abc (à l'opposé de [amour… punition]).
jugement κρίσις krisis
1 procédure judiciaire de jugement, jugement, procédé
a de l'activité de Dieu ou du Messie en tant que juge, en particulier le dernier jour.
α. Le juste jugement de Dieu… 1J 4:17.
Le mot signifie souvent un jugement qui va à l’encontre d’une personne, une condamnation et la phrase qui suit…
punition κόλασις kolasis
2 rétribution transcendante, punition… de punition éternelle… de l'enfer… Mt 25:46… 1J 4:18.
Sauveur σωτήρ sôtér
celui qui sauve, sauveur, libérateur, préserverveur, en tant que titre de divinité… La LXX utilise le terme σωτήρ pour Dieu… À une date antique, σωτήρ était utilisé comme titre d'honneur pour des personnes méritantes… Dieu Ps 24: 5… 1 Ti 1: 1 2: 3; Tit 1: 3… Christ Lc 2:11… Jn 4:42; 1J 4:14… Ac 13:23; Phil 3:20… Ep 5:23… 2 Pt 1: 1.
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